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 ممخّص  
 

بإجراء دراسةٍ تأثِيميَّةٍ لمكممات الدّالَّة عمى أسماء العملبت الرسميَّة المستعممة في وقتنا الحاضر يقوـ ىذا البحث 
في الدوؿ العربية؛ وذلؾ لتحديد أصميا المغوي ، وتتبُّع التغيُّرات الصوتية والدلالية التي قد تكوف طرأت عمييا  استناداً 

 إلى المعاجـ الأجنبية والعربية.
ُـ ال  بحث إلى :ويُقسَ

 -ارالدِّين -الدِّرْىَـ  -الجَنِيو  -أولًا: أسماء العملبت الرسمية في الدوؿ العربية؛ وعددىا ثماني كممات:  الُأوقيَّة 
 المِّيرَة.  -الفِرَنؾ  -الشِّمِف  -الرِياؿ 

 –الفَمْس -السَّنْتِيـ –ةالبِيْسَ وثانياً: أسماء الوحدات الجزئية التي تتألَّؼ منيا ىذه العملبت؛ وعددىا ست كممات: 
 اليَمَمَة. -المِمِّيـ  –القِرش 

ويخمص البحث إلى نتيجةٍ مفادىا أف جميع الكممات الدّالّة عمى أسماء العملبت الرسمية في الدوؿ العربية ىي 
 ذات أصوؿ غير عربية ؛ ويعود معظميا إلى الأصؿ اللبتيني .

 
 التطوُّر الدلالي. -التطوُّر الصوتي  -عُمْمَة  -تأثيؿمفتاحية : الكممات ال

 
 
 
 
 
 

                                                 
 سورية. –اللاذقية  –جامعة تشرين  –كمية الآداب والعموم الإنسانية الثانية بطرطوس  –قسم المغة العربية  –أستاذ مساعد *
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  ABSTRACT    

 

This research studies the names of the official currencies which are in use in the Arab 

countries nowadays, in order to specify their linguistic origins and to follow up the 

phonetic and semantic changes which have occurred, depending on  the dictionaries. 

This research is divided into: 

- Firstly, Names of the official currencies in the Arab Countries. They are eight          

in number. Their names are: Ounce – Guinea – Dinar – Dirham – Riyal – Shilling -  Franc 

and  Lira. 

- Secondly, Names of sub-units  which are parts of these currencies. They are six in 

number. Their names are: Peso – Centim – Fils – Piaster - Millieme and  Halala. 

The research reaches the following conclusion: The Currencies in all Arab Countries 

have not come from Arab origins. Most of them have  Latin origins.  
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 :مقدِّمة
إف الطَّبيعة الاجتماعية للئنساف فرضت عميو ميلًب فِطريّاً للبتصاؿ بالآخريف والارتباط معيـ بعلبقاتٍ اجتماعيةٍ 
واقتصادية ونحوىا. وقد بُنيت الحياة الاقتصادية بوجوٍ خاصٍّ عمى مبدأ الأخذ والعطاء، أي المبادلة أو المُقايضة؛ مف 

ع مرور السنيف وتشابؾ العلبقات والمصالح بيف البشر أصبح ليذه العمميَّة خلبؿ استبداؿ سمعة بسمعةٍ أخرى. ولكف م
مصاعبُ كبيرةٌ؛ بسبب  عدـ إمكانيَّة تحديد المقادير والقيـ بدقَّةٍ، إضافةً إلى ما يترتَّب عمى نقؿ البضائع مف صعوباتٍ 

رورة التي اقتضاىا تطوُّر الأوضاع الاقتصادية والاجتماعية  ومخاطر. لذلؾ فإف التعامؿ بالنقد نشأ نتيجةً لمضَّ
رٌ خطيرٌ مف التَّطوُّرات التي أثَّرت في الحياة الاقتصادية لمبشر، والسياسية.  واختراع العممة كما يرى د. جواد عمي تطوُّ

قضت أحدث اختراعيا انقلبباً كبيراً في النُّظـ الاقتصادية والاجتماعية... فقمَّصت أعماؿ المقايضة المرىقة المتعبة، و 
عمى التعامؿ بالوزف في تقدير الأثماف... لسيولة التعامؿ بالعُممة ولاكتسابيا صفةً رسمية وسعراً ثابتاً مقرراً ووزناً معيَّناً 

  (1)حدَّدتو الحكومات.
وكما حددت كؿُّ دولةٍ نظاـ حكميا وشكمو، واختارت شعارىا وعَمَمَيا الخاصّ؛ حددت أيضاً عممتيا الرَّسميَّة 

ة التي تحمؿ اسميا وترمز إلى كيانيا وسيادتِيا. ولـ تخالؼ الدُّوؿ العربيَّة في ىذا مثيلبتيا مف دوؿ العالـ فبعد الخاصَّ 
ف منيا. ولكف مف  أف أعمنت كؿُّ دولةٍ  عربية استقلبليا اختارت عممتيا الرسميَّة، وحددت وحداتيا الجزئيَّة التي تتكوَّ

ة عمى أسماء العملبت في الدُّوؿ العربية ذاتُ أصوؿٍ غير عربية؛ لذا سيسعى ىذا الملبحظ أف جميع الكممات الدَّالَّ 
البحث إلى تأثيؿ ىذه الكممات مف خلبؿ الوقوؼ عمى الأصوؿ المغوية التي تنتيي إلييا ورصد  التغيُّرات التي طرأت 

 عمييا صوتيّاً ودلاليّاً.
 

 أىميَّة البحث وأىدافو:
محاولتو دراسة الكممات الدَّالَّة عمى أسماء العملبت في الدُّوؿ العربية في العصر تأتي أىميَّة ىذا البحث مف 

 الحديث؛ وتحديداً في العاـ الثالث عشر مف القرف الواحد والعشريف. ويعمؿ مف ذلؾ عمى تحقيؽ أىدافو المتمثِّمة في:
 العربية في وقتنا الحاضر.استعراض الكممات الدَّالّة عمى أسماء العملبت المستعممة في الدُّوؿ  -
 إجراء دراسة تأثيمية ليذه الكممات؛ لتحديد الأصؿ المغوي الذي ترجع إليو كؿ كممة. -
 محاولة تحديد  المغة الوسيطة التي دخمت عف طريقيا ىذه الكممة إلى العربية. -
 ا.بياف تأثير الدوؿ التي كانت تستعمر الدوؿ العربية في اسـ العممة المستعممة فيي -
 رصد التغيُّرات الصوتيَّة والدلالية التي قد تكوف طرأت عمييا حتى استعماليا مف قبؿ العرب. -
 

 منيجيَّة البحث:
إف الأساس الذي بُنيَ  عميو ىذا البحث ىو إجراء دراسة تأثيمية لكؿِّ كممة مف الكممات الدَّالَّة عمى أسماء 
ف منيا؛ لمعرفة أصميا المغوي وتحديد التغيُّرات التي  العملبت الرسميَّة في البلبد العربية، والوحدات الجزئيَّة التي تتكوَّ

داً إلى المعاجـ الأجنبية التَّأثيميَّة والمعاجـ العربية التي أوردت بعض ىذه الكممات؛ طرأت عمييا صوتيّاً ودلاليّاً، استنا

                                                 
(1)

 .02/073( 2110 ، بيروت: دار الساقي2)ط: المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلامينظر: د. جواد عمي.  



 حبيب، غانـ                                                                      لأسماء العملبت الرسميَّة في الدوؿ العربيةدراسةٌ تَأْثِيميَّةٌ 

01 

كمحيط المحيط لمبستاني، وتفسير الألفاظ الدخيمة لمعنيسي، ومعجـ الدخيؿ لمدكتور ؼ. عبد الرحيـ وغيرىا. لذا سيعتمد 
 يُّرات الصوتيَّة والدلالية التي طرأت عمييا.البحث المنيج التاريخي الذي يساعد في تأثيؿ الكممات، وتتبُّع التغ

 
 مصطمحات البحث:

والتّأثيؿ ىنا: "ىو عمـ أصوؿ الألفاظ... فيو عمى  (2)"أَثْمَةُ كُؿِّ شَيْءٍ: أَصمو. والتَّأْثِيؿ: التأْصيؿ." التَّأثيؿ: - 1
فيا قاموس  etymologie".(3)ىذا اصطلبحٌ مقابؿ لكممة  : تاريخ كممة الذي Webster " :Etymologyوىي كما عرَّ

 (4)يظير مف خلبؿ تحديد أقدـ استعماؿ ليا وتسجيؿ تغيراتيا في الشكؿ والمعنى."
" ىو ما استعممتو العربُ مف الألفاظ الموضوعة لمعافٍ في غير لغتيا. قاؿ الجوىري في  المُعَرَّب: - 2

بتو العربُ وأعربتو أيضاً." : أف تتفوَّه بو العربُ عمى مِنياجيا، تقوؿ: عَرَّ والمعرَّب  (5)الصحاح:  تعريب الاسـ الأعجميِّ
فو الشيخ طاىر الجزائري: " الكممة  التي نُقِمَت مف العجمية إلى العربية، سواء حدث فييا تغيير أـ لا، غير أنو  كما عرَّ
 (6)لا يتأتى التعريب غالباً إلا إذا حدث تغيير ما في الكممة."

والدَّخيؿ " أعّـُ مف المعرَّب ؛ فيُطمَؽ عمى كؿِّ   (7)"كؿُّ كممةٍ أُدخِمت في كلبِـ العربِ وليست منو." الدَّخيؿ: - 3
المغات الأعجمية، سواء كاف ذلؾ في عصر الاستشياد أـ بعده، وسواء خضع للؤصوات ما دخؿ المغة العربية مف 

 (8)والأبنية العربية أـ لـ يخضع، وسواء كاف اسماً نكرةً أـ عمماً."
" فالمولَّد لفظٌ عاـ يشمؿ كؿَّ ما أُحدِث مف  (9)" ىو ما أحدثو المُولَّدوف الذيف لا يُحتجُّ بكلبميـ." المُوَلَّد: - 4

لكممات بعد انقضاء عصر الاستشياد، سواء كاف ذلؾ عف طريؽ النقؿ مف المغات الأجنبية أـ الاشتقاؽ مف معرَّب أـ ا
   (10) الاشتقاؽ مف كممة عربية أـ الارتجاؿ."

وجاء في  (11)ىي مف الكممات المولَّدة كما ذكر المعجـ الوسيط: "العُمْمَة: أُجْرَة العَمَؿ والنَّقد )مو(."  العُمْمَة: – 5
". ّـ ويقوؿ البستاني: " العُمْمة: أَجْرُ العَمَؿ، ومنو العُمْمة عند  (12)تاج العروس: " العِمْمَة: أَجْرُ العَمَؿ، كالعُمْمَةِ بالضَّ

الكرممي: " والعممة )كغرفة( بمعنى النقود مف كلبـ عواـ سورية  ويقوؿ (13)العامَّة لمنُّقود لأنيا تُعطى أُجرةً لمعمؿ."

                                                 
 .00/9 -ىـ( مادة أثل 0201، بيروت: دار صادر، 6)ط: لسان العربابن منظور.  (2)
(3)

 .621م( ص 0931، بيروت: دار العمم لمملايين، 0)ط: فقو المغةدراسات في د. صبحي الصالح.  
 (4)
Berkley Books. WEBSTER’S ΙΙ New Riverside Dictionary. (Boston: Houghton Mifflin Company, 

1984) p. 239. 
. والجوىري. 231تحقيق: محمد أحمد جاد المولى )القاىرة: دار إحياء الكتب العربية( ص  المزىر في عموم المغة وأنواعيا.السيوطي.  (5)

 .0/079( 0917، القاىرة: دار العمم لمملايين، 2تحقيق: أحمد عبد الغفور عطار. )ط: الصحاح:تاج المغة وصحاح العربية.
 .2فية( ص )مصر: المطبعة السم التقريب لأصول التعريب.الشيخ طاىر الجزائري.  (6)
(7)

 .21/211 –)بيروت: دار اليداية( مادة دخل  تاج العروس من جواىر القاموس.الزبيدي.  
 .07م( ص 0991الجواليقي. )دمشق: دار القمم،  المعرَّب من الكلام الأعجمي عمى حروف المعجم.د. ف. عبد الرحيم. محقق  (8)
 .612ص  المزىر في عموم المغة وأنواعيا.السيوطي.  (9)
 .01ص  المعرَّب من الكلام الأعجمي عمى حروف المعجم.د. ف. عبد الرحيم.  (10)
حياء التراث.  (11) ( مادة 2112، القاىرة:مكتبة الشروق الدولية، 2)ط: المعجم الوسيط.مجمع المغة العربية؛ الإدارة العامة لممعجمات وا 

 .321ص  –عممة 
(12)

  61/17 -مادة عمل  تاج العروس من جواىر القاموس.الزبيدي.  
(13)

 .362 – 366ص  –( مادة عُممة 0991)بيروت: مكتبة لبنان ناشرون،  محيط المحيط.بطرس البستاني.  
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"ويظير أف الجاىمييف كانوا يُطمِقوف لفظة النقد عمى العممة وعمى التعامؿ بيا مف  (14)ولـ ترد في كلبـ فصيح." ومصر،
في الاصطلبح الاقتصادي الحديث: "وحدة النَّقد  currency والعُمْمَة  (15)أخذ وقبض وتمييز الجيِّد مف الرديء منيا."

  (16)في البلبد، ورقيَّة أـ معدنيَّة."
 
 المناقشة:النتائج و 

مسألةٌ قديمةٌ تمتدُّ جذورىا في أعماؽ سحيقة في التاريخ الإنساني؛ إذ "نجد في  -كما يبدو  –إفَّ سؾَّ العملبت 
كتب الحديث روايةً تذكر أف أوؿ مَف ضرب الدينار تبَُّع، وىو أسعد بف كرب  )حساف بف تبع بف تباف أسعد الحميري(، 

أدارىا في أيدي الناس: نمرود بف كنعاف  )نمرود بف كنعاف بف حاـ بف نوح(. وقد وردت وأف أوؿ مَف ضرب الفموس و 
في كتابات سبئيَّة وقتبانيَّة إشاراتٌ إلى نقودٍ سبئيَّة وقتبانيَّة كانت مستعممة في تمؾ الأيّاـ، ويرجع بعض العمماء تأريخ 

أسماء مموؾ سبئييف وقتبانييف، في تدويف عقود  قبؿ الميلبد. وقد ورد ذكر بعضيا مع 400أقدميا إلى حوالي سنة 
زراعية أو ضرائب في الغالب... ولكف ورود أسمائيا في تمؾ العقود وفي الأوامر الممكية لأولئؾ المموؾ لا يدؿ عمى 

"  (17)أنيا سكَّت في أيّاميـ وضربت في عيدىـ، فقد يجوز أف تكوف قد ضربت قبؿ أيّاميـ بأمد طويؿ أو قصير."
ويؤخذ مف المأثورات الإغريقية التي أثبتتيا المكشوفات الأثرية أف أقدـ النقود لا تتعدَّى المئة السابعة قبؿ الميلبد أما قبؿ 
ة ثـ تطوَّر شكميا  ذلؾ فكانت المعاممة تجري بقطع الذىب والفضة وسائر المعادف مف غير أف يكوف عمييا علبمةٌ خاصَّ

و " كانت عُممة السّامييف  (18)رة عمى كؿ قطعة منيا علبمةً لتعرؼ بيا وبصحة جوىرىا."بتقدـ الحضارة فطبعت كؿ إما
  (19)قبؿ العرب ىي الشِّيقلب )الثقؿ(، وفي العبريَّة شاقؿ بإمالة الألؼ."

ومف الطَّبيعي أف تكوف لمعرب منذ العصر الجاىمي روابطٌ اقتصادية فيما بينيـ مف جية ومع الأقواـ الأخرى مف 
جاء في  (20)ثانية؛ فقد تعامؿ الجاىميوف بالمبادلة، أي المقايضة، وتعامموا بوزف الذىب والفضة، وتعامموا بالعممة. جيةٍ 

ةَ بوزفٍ فتوح البمداف: " كَانَتْ لقُريشٍ أَوْزَافٌ فِي الجاىميَّةِ فدَخَؿَ الإسلبُـ فَأَقَرَّت عمى ما كانت عميوِ كانت قُريشٌ تَزِفُ ال فِضَّ
ليـ وزفُ الشَّعِيرَةِ  دِرْىَماً وتزِفُ الذَّىَبَ بوَزْفٍ تُسَمِيوِ دينَاراً فكُؿُّ عَشَرَةٍ مِفْ أَوزافِ الدَّراىـ سبعةُ أَوْزافِ الدَّنَانير، وكاف تُسَمِّيوِ 

، وكانت ليـ الُأوقِيَّةُ وزْفَ أَربعيف دِرْىَماً والنَّشُّ وَزْفُ  عشريفَ دِرْىَماً، وكانت ليـ  وىو واحدٌ مف السِّتِّيف مف وزف الدِّرْىَِـ
َـ صَمَّى المَّوُ عميوِ وسمَّ  ا قَدِ َـ فكانوا يتَبَايعُوف بِالتِّبْرِ عمى ىذه الَأوزاف فممَّ مكَّةَ أَقَرَّىـ عمى  ـالنَّوَاةُ وىي وَزْفُ خَمسةِ دَرَاىِ

ف عبد الممؾ أوؿ مف ضرب الذىب عاـ الجماعة سنة أربع وسبعيف قَاؿَ أَبُ ذلؾ.... و  و الْحَسَف المدائني: ضرب ا 
ّـَ أمر بضربيا في جميع النواحي سنة ست وسبعيف."  (21)الحجاج الدراىـ آخر سنة خمس وسبعيف ثُ

ة بيـ بؿ عرفوا الدراىـ والدنانير الفارسية والبيزنطية وتعامموا بيا، ولكف  لـ تكف لمعرب قبؿ الإسلبـ عُممةٌ خاصَّ
ية بدأىا الخميفة عمر بف الخطاب، ثـ معاوية الذي سؾَّ عممة عمى الطراز وكانت لمعرب محاولات لإصدار عممة عرب

                                                 
(14)

 . 676( ص 0/1/0921، 19، ع:3) العراق: وزارة الإعلام، مج: مجمة لغة العرب العراقية.أنستاس الكرممي. "النقود في التاريخ"  
(15)

 .02/077 في تاريخ العرب قبل الإسلام.المفصل د. جواد عمي.  
(16)

 .92م( ص 0997، بيروت: دار الكنوز الأدبية، 0المعجم العربي المعاصر )ط: 2سمسمة:  قاموس الدولة والاقتصاد.ىادي العموي.  
(17)

 .071 -02/077 المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام.د. جواد عمي.  
(18)

 . 676( ص 0/1/0921، 19، ع:3)مج: مجمة لغة العرب العراقية.خ." أنستاس الكرممي. "النقود في التاري 
(19)

 .92ص  قاموس الدولة والاقتصاد.ىادي العموي.  
(20)

 .02/073 المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام.ينظر: د. جواد عمي.  
(21)

 .229 – 221م( ص 0911تحقيق التراث )بيروت: دار ومكتبة اليلال، تحقيق: لجنة  فتوح البمدان.أحمد بن يحيى البلاذري.  
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البيزنطي تحمؿ صورة الأباطرة البيزنطييف، إلا إف ىذه المحاولات لـ تكف محاولات خمؽ وابتكار بقدر ما كانت عمميات 
وزنيا وقيمتيا العممة البيزنطية،  تقميد لمنقود البيزنطية، وفي عيد عبد الممؾ بف مرواف سكَّت أوؿ عممة عربية تساوي في

واستمر سؾ النقود العربية في عصور الدولة العربية الإسلبمية كافة بما يقرره الخمفاء والأمراء مف نقوش وكتابات ترسـ 
  (22)وتكتب عمييا، ولكف أسماء ىذه النقود وأوزانيا ومكاييميا اختمفت أيضاً مف عصرٍ إلى عصر.

الدوؿ العربية تستعمؿ أنواعاً مختمفةً مف العُملبت، التي صارت تنسب إلى الدوؿ  أما في وقتنا الحاضر، فإف
ف كاف بعضيا قد جرى تعريبو  -كما يبدو  –العربية، بينما أسماء جميع ىذه العملبت  ترجع إلى أصوؿ غير عربية، وا 

ف المستعممتاف في البلبد اف الوحيدتاقبؿ الإسلبـ، وورد ذكره في القرآف الكريـ. فمـ يبؽَ الدينار والدرىـ ىما العممت
؛ بؿ تنوَّعت العملبت واختمفت تسمياتيا بيف دولةٍ عربية وأخرى، وربما كاف لمدُّوؿ التي استعمرت البلبد العربية العربية

ي تأثيرٌ عمى نوع العممة المستعممة؛ كما ىو الحاؿ في سورية ومصر وغيرىا. ونتيجةً لذلؾ تنوَّعت الأصوؿ المغوية الت
تنتمي إلييا أسماء ىذه العملبت. وبعد الاستقصاء واستقراء العملبت الرسميَّة المستعممة في الدُّوؿ العربية، والوحدات 
ف منيا تبيَّف وجود ثماني كممات تدؿُّ عمى الوحدات الرَّسمية لمعملبت المستعممة في الدوؿ العربية؛ ىي:  التي تتكوَّ

، الدِّينار، الرِياؿ، الشِّمِف، الفِرَنؾ، المِّيرَة. وتبيَّف أيضاً وجود ستَّ كممات تمثِّؿ الوحدات الجزئيَّة الُأوقيَّة، الجَنِيو، الدِّرْىَـ
التي تتألَّؼ منيا العملبت الرسمية في الدوؿ العربية  وىي تختمؼ بيف دولةٍ عربية وأخرى؛ وىذه الوحدات ىي: البِيْسَة، 

مِّيـ، اليَمَمَة. وستُدرس في البداية الكممات الدّالّة عمى الوحدات الرسميّة لمعملبت العربية، ثـ السَّنْتِيـ، الفَمْس، القِرْش، المِ 
ف منيا ىذه العملبت.   تمييا الكممات الدالّة عمى الوحدات الجزئيَّة التي تتكوَّ

 :الوحدات الرَّسميَّة لمعملات في الدُّول العربية أسماءأولًا: 
مِف، الفِرَنؾ،  الوحدات الرسميّة لمعملبت العربية ىي ثماني وحدات: الُأوقيَّة، الجَنِيو، الدِّرْىَـ، الدِّينار، الرِياؿ، الشِّ

 المِّيرة.
 الُأوْقِيَة -1

بمعنى جزء مف اثني عشر   unciaالُأوْقِيَّة: ىي العممة الرسمية المستعممة في موريتانيا. " أتت مف اللبتينية 
ويقوؿ د. ؼ. عبد الرحيـ: " أوقية وأصمو أونيقيا إذ أصمو باللبتينية  (24)" "  وىي في اليونانية: (23)."جزءاً 

uncia".(25)  وعند العنيسي: أوقية: في اللبتينيةuncla وفي اليونانية ،ougkia ؛ يُراد بيا جزء مف اثني
جاء في التاج: ويبدو أف الكممة قديمة الدخوؿ إلى العربية، حيث وردت في المعاجـ العربية القديمة؛ (26)عشر."

ف جَعَمْتيا فُعْمِيَّة فيي مف غيرِ ىذا  ّـِ مع تَشْديدِ الياءِ، وَزْنُو أُفْعُولَة، والألِؼُ زائِدَةٌ وا  البَابِ؛ واخْتُمِؼَ فييا "والُأوقِيَّةُ، بالضَّ
عَةُ مثاقِيؿَ  زِنَتُيا أَرْبَعْوفَ دِرْىماً؛ وىكذا فُسِّر في الحديثِ، وكذلؾَ كافَ فيمَا مَضَى....  وىي في غيرِ فقيؿَ: ىي سَبْ 

مَّا الحديثِ نِصْؼ سُدُس الرّطْؿِ، وىي جزءٌ مف اثْني عَشَرَ جُزْءاً، ويَخْتَمِؼُ باخْتِلبؼِ اصْطِلبحِ البِلبدِ. وقاؿ الجَوْىري: فأ
ثمُُثا تعارَفُيا الناسُ ويُقَدِّر عميو الأطبَّاء فالُأوقِيَّة عنْدَىُـ وَزْف عَشرَة دَرَاىِـ وخَمْسَة أَسْباعِ دِرْىَـ، وىو إسْتار و اليوـ فيمَا يَ 

                                                 
 . 219م( ص 2117، 3، ع:0)مج: مجمة مركز دراسات الكوفة."النقود والمكاييل والأوزان في المعجمات العربية."  .باقر محمد جعفر الكرباسيد. (22)

 (23) John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. ( second  edition,  

London: A & C Black Publishers Ltd, 2005) p. 361,& James Donald. CHAMBERS'S: Etymological 

Dictionary of the English Language ( London and Edinburgh: W. & R. Chambers, 1872) p. 355. 
 .09( ص 2112)بيروت: مكتبة لبنان،  يوناني. –قاموس عربي صموئيل كامل عبد السيد؛ ارتميس ثلاسينيوس.  (24)
 .12م( ص 0991تحقيق: د. ف. عبد الرحيم )دمشق: دار القمم،  المعرَّب من الكلام الأعجمي عمى حروف المعجم.أبو منصور الجواليقي.  (25)
 .1( ص 0919 – 0911)القاىرة: دار العرب لمبستاني،  الدخيمة في المغة العربية مع ذكر أصميا بحروفو.تفسير الألفاظ طوبيا العنيسي.  (26)
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ّـَ  وكسْر القاؼِ وفتح المثناةِ التَّحتيةِ مشدَّدةً؛ وليسَتْ بالعالِيَةِ، وقيؿَ: لُغَةٌ عاميَّةٌ   (27)، وقيؿَ: قَمِيمةٌ." إسْتارٍ كالوُقِيَّةِ، بالضَّ
أوقية: نصؼ سدس الرطؿ أو سدس الأقَّة، وكانت في العصر القديـ وزف أربعيف درىماً، وىي الآف ويقوؿ البستاني: " 

وزف ستيف درىماً، وعند الأطبّاء والصاغة وآخريف: اثنا عشر درىماً. قيؿ ىي مف أَوَؽَ، وقيؿ مف وَقَى؛ والصحيح إنيا 
وفي المعجـ الوسيط: "الُأوقِيَّة: جُزْءٌ مف اثْنَي عشر جُزْءاً مف الرِّطؿ الْمصْرِيّ )ج(  (28)ا باليونانية."معرَّبة مف أونكيّ 

 (30)" الأوقية: جزء مف أجزاء الرطؿ الاثني عشر، وتعادؿ بالعراؽ ربع كيمو غراـ."  ( أو 29)أواقي )مَعَ( "
للبتينية أو اليونانية، حيث حدث فييا تطوُّرٌ صوتي؛ تمثَّؿ فكممة الُأوقيَّة لاتينية الأصؿ، ودخمت العربية مف ا

رٌ دلالي تمثَّؿ بتخصيص  بحذؼ صامت النوف مف الكممة اليونانية أونكيّا لتصبح في العربية أوقيّة. كما حدث فييا تطوُّ
بمعنى جزء مف الدلالة؛ فبعد أف كانت في اللبتينية تدؿُّ عمى جزء مف اثني عشر جزءاً بشكؿ عاـ أصبحت تستعمؿ 

 اثني عشر جزءاً مف الرطؿ؛ ثـ استعممت في موريتانيا بمعنى وحدة العممة.
 الجَنِيو- 2

: عممة نقدية ذىبية guineaالجَنِيو: ىو وحدة العممة المستعممة في مصر والسوداف.  وىو مف الإنكميزية " 
سُكَّت كانت مف الذىب المستخرج مف غينيا في معدنية، تساوي واحداً وعشريف شمناً، سمِّيت بذلؾ لأنيا أوؿ ما 

في أواخر القرف السادس عشر والتي كانت تستعمؿ  . Guineaأُخذت في البداية مف الكممة الأفريقية "  (31)أفريقيا."
تيا بدأت دار السكَّة الممكية في إنجمترا بإنتاج عممة ذىبية قيم 1663اسماً لمقاطعة تقع في غرب قارة أفريقيا. وفي عاـ 

عشروف شمناً )لتستعمؿ مف قبؿ شركة المغامريف الممكييف التجارية لإنجمترا مع أفريقيا(. وكانت ىذه العممة تحمؿ صورة 
، وذلؾ لسببيف: لأنيا استعممت مقترنةً مع ساحؿ غينيا، ولأنيا guineaفيؿ. وسرعاف ما أصبحت تعرؼ باسـ غينيا 

ت ىذه العممة أكثر تناولًا في الاستعماؿ المحمِّي. ولكف قيمتيا كانت كانت تصنع مف الذىب المستخرج منو. ثـ أصبح
. وبقي الجنيو كمصطمح 1813، وآخر سؾ ليا كاف عاـ 1717متغايرة ولـ تثبت عمى واحدٍ وعشريف شمناً حتى عاـ 

تمد النظاـ العشري يستعمؿ في قيمتو المساوية واحداً وعشريف شمناً حتى أوائؿ السبعينيات مف القرف العشريف عندما اع
جُنَيو: وحدة النقد في بريطانيا ومصر وجمعو جُنَييات، إنكميزي ويقوؿ د. ؼ. عبد الرحيـ: " ال (32)في العممة البريطانية."

guinea،  ".ًدخؿ مصر عمى يد الإنجميز، وفي "  (33)وىو اسـ عممة بريطانية قديمة كانت تعادؿ واحداً وعشريف شمنا

                                                 
 تاج المغة وصحاح العربية.، والجوىري. 1/221 العين.، وينظر أيضاً: الفراىيدي. 21/260 -مادة أوقية  تاج العروس.الزبيدي.  (27)

 .0622ص  القاموس المحيط.، والفيروز آبادي. 01/212 لسان العرب.وابن منظور. ، 2121 – 3/2127
 .61ص  -مادة أوقية  محيط المحيط.بطرس البستاني.  (28)
 .66ص  –مادة أوقية  المعجم الوسيط.مجمع المغة بالقاىرة.  (29)
 .061ص  قاموس الدولة والاقتصاد.ىادي العموي.  (30)

 (31) James Donald. CHAMBERS'S: Etymological Dictionary of the English Language. p. 218, & A 

Macpherson. Webster's Etymological Dictionary ( London: Cassell, Petter, & New York: Galpin- And 

596 Broadway, 1869 ).p. 97, & Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern 

English. (First Edition, London and New York: Routledge, Taylor & Francis Group, 1985 )  p. 1350. 

 (32) John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 256. 

 .92م( ص 2100)دمشق: دار القمم،  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (33)
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والجنيو الإفرنجي، والجنيو –وىو الدينار العثماني  –معروفاً في مصر الجنيو المجيدي  القرف التاسع عشر كاف
  (35)" ومنو الذىبي والورقي )البنكنوت( وقيمتو مئة قرش صاغ، أي خمس ريالات، أي ألؼ مميـ." (34)المصري."

سوداف؛ لذلؾ بقيت العممة فكممة جَنِيو إنكميزية الأصؿ، دخمت العربية مع البريطانييف الذيف احتموا مصر وال
المستعممة في البمديف كمييما. وقد حافظت المفظة صوتيّاً عمى طريقة نطقيا؛ حيث تُمفظ بالجيـ القاىرية المقابمة 

نما أصبح   Gلصوت في المغة الإنكميزية  كما حافظت دلاليّاً عمى استعماليا بمعنى العُممة، لكنيا لـ تعد النقد الذىبي وا 
 يّاً.ورقيّاً ومعدن
 الدِّرْىَم - 3

ألؼ جزء الدِّرْىَـ: ىو وحدة العُمْمَة المستعممة في الإمارات العربية المتحدة والمممكة المغربية؛ وىو أيضاً جزء مف 
ياؿ القطري. والكممة مف اليونانية مف الدينار الميبي، ومف  التي اقترضتيا مف  (36)" " مئة جزء مف الرِّ
. وىذه كانت تستعمؿ في أثينا في drakhméالأصؿ اللبتيني لمكممة اليونانية  drachmaاللبتينية؛ إذ "تُعد كممة 

ىي دلالتيا في اليونانية الحديثة العصور الكلبسيكية القديمة بمعنى وحدة لقياس الوزف، وبمعنى عممة فضية أيضاً )كما 
drakhmē  والكممة اللبتينية .)drachma  ىي أيضاً مصدر لكممةdirhamاسـ لوحدة نقدية مستعممة في  ؛ وىي

دْرَخْمي. وكاف في أصؿ وضعو ثقؿ وزنو  وىو مف اليونانية  (37)المغرب والإمارات العربية المتحدة."
ة. وقد اختمفت قيمة الدرىـ باختلبؼ  ة لأف وزنيا كاف درىماً مف الفِضَّ خمسوف دانقاً، وبو سُمِّيت القطعة مف الفِضَّ

، وبالفيموية الأزماف والبمداف، وىو بال ْـ ( diraxm  درـ ( و ( diram فارسية الحديثة درـ ؛ ويبدو dirham و  )دِرَخْ
مأخوذ السرياني  "ومف اليوناني  (38)أنو دخؿ في العربية مف الفيموية وعُرِّبَ مف الصيغة الأخيرة درىـ.

المعاجـ القديمة إلى وقد أشارت   (39)، ومف الفارسي مأخوذ الكردي     ، والتركي دِرْىَـ." 
 (40)أعجمية المفظة؛ فقاؿ الجواليقي: " دِرىـ: معرَّب، وقد تكمَّمت بو العرب قديماً إذ لـ يعرفوا غيره، وألحقوه بيِجرع."

ـ: جزءٌ وفي المعجـ الوسيط: "الدِّرْىَ  (41)."الدِّرْىَـ فارسيّ مُعَرَّب، وكَسْر اليَاءِ لُغة، وربما قالوا: دِرْىاـيقوؿ الزبيدي: " و 
ة مضروبة لممعاممة. )مع( كاف وزنو عمى عيد رسوؿ الله    (42)." مف اثني عشر جزءاً مف الُأوقِيَّة، وقطعة مف فِضَّ

سبعة أعشار المثقاؿ؛ أي سبعوف شُعَيرة. وقد اختمفت مقادير وزف الدرىـ زماناً  -عمى الأصح  -صمى الله عميو وسمّـ 

                                                 
قاموس المصطمحات ، و د. محمد عمارة. 011م( ص 0910)دار الجيل،  المعجم الاقتصادي الإسلامي.د. أحمد الشرباصي.  (34)

 .013م( ص 0996)بيروت والقاىرة: دار الشروق،  الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.
 .013ص  الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.قاموس المصطمحات د. محمد عمارة.  (35)
 .000ص  يوناني. –قاموس عربي عبد السيد؛ ثلاسينيوس.  (36)

 (37) John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 176. 

المعرب ، و د. محمد السيد عمي بلاسي. 617مادة درىم ىامش ص  المعرب من الكلام الأعجمي عمى حروف المعجم.د. عبد الرحيم.  (38)
 .212 - 216م( ص 2110. )ليبيا: جمعية الدعوة الإسلامية العالمية، في القرآن الكريم: دراسة تأصيمية دلالية

 .32ص م( 0911. )بيروت: المطبعة الكاثوليكية للآباء اليسوعيين، الألفاظ الفارسية المعربةالسيد أدي شير.  (39)
 .617ص  -مادة درىم  المعرب من الكلام الأعجمي عمى حروف المعجم.الجواليقي.  (40)
(41)

، وابن منظور. 1/0901 الصحاح.، والجوىري. 2/021 العين،وينظر أيضاً: الفراىيدي. 62/029مادة درىم،  تاج العروس.الزبيدي.  
 .0013ص  القاموس.، والفيروزآبادي. 02/099 المسان.

 .212ص  المعجم الوسيط.مجمع المغة العربية،  (42)
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ربِو، ومتولِّي ضربو، أو نقاء معدنو أو قيمتو، فعرؼ التاريخ الاقتصادي ومكاناً، وتعددت إضافتو إلى مكاف ض
  (43)الإسلبمي أنواعاً كثيرة مف الدراىـ.

فكممة الدِّرْىَـ معرَّبة عف  اليونانية التي اقترضتيا مف اللبتينية، ومف اليونانية انتقمت إلى الفارسية والسريانية 
الذي يُمفظ   khالذي يُمفظ كافاً في اللبتينية بصوت    chوالعربية. وقد حدث ليا تطوُّرٌ صوتي؛ حيث أبدؿ صوت 

ح  اءً في الفيموية.الذي يُمفظ ى hخاءً في اليونانية، ثـ صوت  فالتطوُّر حدث قبؿ دخوليا إلى العربية؛ حيث مف المرجَّ
، ثـ بقيت عمى ىذه الصيغة منذ دخوليا إلى العربية. وقد وردت في القرآف dirhamأنيا عُرِّبت عف الصيغة الفيمويَّة 

َـ مَعْدُودَةٍ { )الكريـ: }   . (20يوسؼ:وَشَرَوْهُ بِثَمَفٍ بَخْسٍ دَرَاىِ
 الدِّيْنَار - 4

الدِّينار: ىو وحدة العُممة المستعممة في العراؽ والأردف والكويت والبحريف والجزائر وتونس وليبيا. وقد وضع 
المغة  وىو في (44) برجشتراسر كممة الدينار بيف الكممات اللبتينية التي دخمت المغة اليونانية ثـ الآرامية ثـ العربية.

ومعناه ذو عشرةٍ آساتٍ. والدينار في أصؿ وضعو   denariusلاتيني وأصؿ الكممة  (45)"  اليونانية: "
ودخؿ منيا في السريانية    Δηνάριον ( مف النقود النحاسية عندىـ، وىو باليونانيةasيساوي عشرة آسات، والآس )

ية. والجدير بالذكر أف وفي الغالب دخؿ المغة العربية مف الفيمو  denar ، وفي الفيموية فيو فييا  فيو فييا 
وعند العنيسي: "  (46)أي دينار.  denariusوىو في الحقيقة أوؿ حرؼ مف كممة   dالإنكميز يرمزوف لمبنس بحرؼ 

، معناه عشريّ، وىو نقد روماني قديـ يشتمؿ عمى عشر وحدات. وكاف الدينار عشرة دراىـ denariumدينار: لاتيني 
والظاىر أف العرب استعمموا التسمية التي كانت شائعة في بلبد الشاـ، منذ  ": ويقوؿ د. جواد عمي (47)عند العرب."

ـ( لنظاـ النقد، فأطمقوا عمى العممة الذىب لفظة دينار. وقد كاف أىؿ 319 - 309عيد إصلبح قسطنطيف الأوؿ )
وقد وردت كممة الدِّينار في المعاجـ العربية القديمة، يقوؿ  (48)منذ ذلؾ العيد." Dinariusالشاـ قد اقتصروا عمى لفظة 

باً فَمَيْسَ تعرؼ العَرَب لَوُ ا سماً غير ابف دُريد في الجميرة: " الدِّينار فَارسي معرَّب، وأَصمو دَنّار.... والدِّينَار إِف كافَ معرَّ
وعند الزبيدي: "  (49)خاطبيـ عزَّ ذِكره بما عرفوا." الدِّينار فقد صار كالعربي، ولذلؾ ذكره الله تعالى في كتابو لأنَّوُ 

شْدِيد، الدِّينارُ، بالكَسْر، مُعَرّبٌ، واختُمِؼ في أَصمِو، فقاؿ الرّاغِب: دِيف آر، أَي الشريعةُ جاءَتْ بو، وقيؿ أَصمُو دِنّارٌ، بالتَّ 
خْفَى لو قاؿ: فقُمِبَت إِحداىما يَاءً، كاف أَحْسَف، لِئَلبَّ يَمتَبِس بدَلِيؿ قوليـ دَنَانِير ودُنَيْنِير فأُبْدِؿ مف إِحداىُما ياءٌ، ولا يَ 

نَّارَة والدِّنّامةِ، لأَ  نو أُمِف الآف بالمَصَادِرِ التي تَجِيءُ عمى فِعّاؿ، ككِذَّابٍ، إِلّا أَف يكوف باليَاءِ فيَخْرج عمى أَصْمو مثؿ الصِّ
مو قِيرَاطٌ ودِيباجٌ.  وقاؿ أَبو مَنْصُور: دِينَارٌ وقِيرَاطٌ ودِيباجٌ أَصميا أَعجَمِيّة، مف الالْتباس. ولذلؾ جُمِعَت عمى دَنَانير. ومِث

                                                 
 .202ص  قاموس المصطمحات الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.ينظر: د. محمد عمارة.  (43)

(44)
 .221( ص 0992، القاىرة: مكتبة الخانجي، 2. ترجمة: د. رمضان عبد التواب )ط: التطور النحوي لمغة العربيةبرجشتراسر.  

 .009ص  يوناني. –قاموس عربي ينيوس. عبد السيد؛ ثلاس (45)
، و د. محمد السيد عمي 291ىامش ص  -مادة دينار  المعرب من الكلام الأعجمي عمى حروف المعجم.ينظر: د. عبد الرحيم.  (46)

 .211 - 212. ص المعرب في القرآن الكريم: دراسة تأصيمية دلاليةبلاسي. 

 .61ص  في المغة العربية.تفسير الألفاظ الدخيمة طوبيا العنيسي.  (47)

 .02/012 المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام.د. جواد عمي.  (48)

(49)
 -م( مادة دينار 0917، بيروت: دار العمم لمملايين، 0. تحقيق: رمزي منير البعمبكي. )ط: جميرة المغةأبو بكر ابن دريد الأزدي.   
 .617. ص المعرب، والجواليقي. 2/321
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وفي المعجـ الوسيط: "الدِّينَار: نقدُ ذىبٍ كانت قيمتو في الدولة  (50)غير أَفّ العَرَب تَكمَّمتْ بيا قدِيماً فصارت عَربيَّة."
 (51)و اليوـ عممة في بعض الدوؿ العربية ويساوي جنيياً إنجميزياً."الإسلبمية حوؿ ما يُعادؿ الآف خمسيف قرشاً، وى

والدينار في قاموس المصطمحات الاقتصادية في الحضارة الإسلبمية: "نقد ذىبي مدوَّر، اختمفت موازينو وجودتِو وقيمتو 
ضاربيو. والدينار  ونسبة الذىب فيو باختلبؼ الزماف والمكاف، وتعددت إضافاتو في التسمية لأماكف ضربو وأسماء

ـ عمى عيد  695ىػ 76شرعاً: اسٌـ لمثقاؿ مف ذلؾ الذىب المضروب. ولقد بدأت الدولة الإسلبمية سؾَّ دنانيرىا سنة 
% 98الخميفة عبد الممؾ بف مرواف، وكانت نسبة الذىب في الدينار في العصريف الأموي والعباسي تتراوح ما بيف 

%. والدينار ينقسـ إلى ستة أقساـ كؿ قسـ منيا يُسمى 100% و88حت ما بيف %، وفي الدولة الطولونية تراو 100و
  (52)دانقاً، وكؿ دانؽ ينقسـ إلى أربعة طساتيج، وكؿ طسوج إلى أربع شُعيرات."

فْ فكممة دِّينَار لاتينية الأصؿ، عُرِّبت قديماً عف اللبتينية أو اليونانية ، حيث وردت في القرآف الكريـ : }وَمِنْيُـ مَّ 
    iusوقد حدث لكممة دينار تطوُّرٌ صوتي تمثَّؿ بحذؼ اللبحقة يوس (. 75)آؿ عمراف: إِف تَأْمَنْوُ بِدِينَارٍ لاَّ يُؤَدِّهِ إِلَيْؾَ{ 

ح أنيا عُرِّبت عف الصيغة   denariusمف الأصؿ اللبتيني  ، ولكف حدث ذلؾ قبؿ دخوليا إلى العربية؛ حيث مف المرجَّ
رٌ دلالي تمثَّؿ بانحطاط الدلالة فبعد أف كاف الدينار عبر التاريخ الإسلبمي وما  .denarالفيمويّة  وحدث ليا أيضاً تطوُّ

 قبمو نقداً مف الذىب أصبح الآف الوحدة المستعممة لمعممة في بعض الدوؿ العربية والتي لـ تعد مضروبة مف الذىب.
يَال – 5  الـرِّ

ياؿ: ىو  مف  rēgemالعُممة المستعممة في السعودية وقطر وعُماف واليمف. والكممة مأخوذة مف اللبتينية وحدة الرِّ
rēx  بمعنى مَمِؾ، عف طريؽ  الفرنسية القديمة والفرنسية الوسطىroial  مشتقة مف الroialté   المحوَّرة عفroyaulté 
ياؿ: وحدة النقد السعودي والإيراني واليَمَني واو " ال (53). ، وىو ربع البِسِتّة  realلقطري، والجمع ريالات: أسباني رِّ

peseta صؿ معناه مَمَكيّ وىو توءـ وفي محيط المحيط: "الرّياؿ: نوعٌ مف  (54)بالإنكميزية والفرنسية.  royal، وا 
يَّة الإفرنجية الكبيرة، ويُطمَؽ أيضاً عمى أمثالو مف مسكوكات غير الإفرنج وقد يكنَّى بو عف ستِّيف بارة  المسكوكات الفضِّ

ؿ مَف استعممو (55)لأف ذلؾ كاف سعره في أيّاـ الذيف استعمموا ىذه الكناية. وكؿ ما ذُكر لو مف اصطلبح العامة." " وأوَّ
الإسباف، وسعرُه قد اختمؼ كثيراً بحسب الأزمنة والأمكنة؛ وىو في مصر يساوي عشريف قرشاً أو أربعة شمنات، ويساوي 

ياؿال ؽ. وخمسة دراىـ في العرا ياؿالأنواع: فيناؾ  رِّ  ياؿرّ و شينكو أو شنكو أو سينكو أو سنكو،  ياؿرّ الأميري الكبير،و  رِّ
ياؿال مجيدي أو عثماني أو تركي، و ياؿرّ  و أبو طاقة أو بوطاقة أو بُطاقة، ياؿرّ و شاؿ  ياؿرّ و ليناف،  النمساوي  رِّ

                                                 
، وابن منظور. 2/319 الصحاح.، والجوىري. 1/22 العين.، ويُنظر أيضاً: الفراىيدي. 00/602 -مادة دينار  تاج العروس.الزبيدي.  (50)

 .696ص  – القاموس، والفيروزآبادي. 2/292 المسان.

(51)
 .291مادة دينار ص  المعجم الوسيط.مجمع المغة العربية،  

 .221ص  الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.قاموس المصطمحات د. محمد عمارة.  (52)

 (53) Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 2768. 

تفسير الألفاظ الدخيمة في ، وطوبيا العنيسي. 001 – 002ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (54)
 .621م( ص 2110)دمشق: دار طلاس  المعرب والدخيل في المعاجم العربية: دراسة تأثيمية.، وجيينة نصر عمي. 60ص  غة العربية.الم
 .613ص  المعجم الوسيط.، ومجمع المغة العربية. 636ص  محيط المحيط.بطرس البستاني.  (55)
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ياؿالالمعروؼ بػ أبو شوشو أو مارية تريزة، وىناؾ  ياؿال الحميدي نسبةً إلى السمطاف عب الحميد و رِّ الرشادي نسبةً  رِّ
ياؿال إلى السمطاف محمد رشاد الخامس، و  (56)المجري والروسي...." رِّ

ياؿ لاتينية الأصؿ، دخمت العربية ربما عف طريؽ الأسبانية، وقد حافظت في الاستعماؿ العربي عمى  فكممة الرِّ
  rialعض التحريؼ مف خلبؿ مد الصائت القصير الفتحة في المفظ الأجنبي رِيَؿ دلالتيا، أما نُطقيا فحدث فيو ب

ياؿليصبح صائةً طويلًب أي ألؼ في الاستعماؿ العربي   .رِّ
 الشِّمِن - 6

مِف: وحدة العُممة المستعممة في الصوماؿ. وىو "  يَّة إنكميزية تساوي اثني عشر بنساً. Shillingالشِّ : عممة فضِّ
، بمعنى skilja، مف السويدية  shilling، والألمانية القديمة  skilliggs، القوطية  scillingوىي في الأنجموسكسونية  

بعة أقساـ، يقسِّـ؛ حيث كاف الشمف قطعةً مف النقود حُفِر عمييا عند سكِّيا صميب، ليذا كاف مف اليسير تقسيمو إلى أر 
في الإنكميزية  Shilling" وكممة  (57)، أي جزء مف أربعة؛ ربع."feorthlingوكاف كؿ قسـ يُسمَّى في الأنجموسكسونية 

، السويدية والدانمركية schellingاليولندية ، schillingالقديمة ترتبط بصمة قربة مع المغات الجرمانية: الألمانية 
skilling وتعود إلى جرمانية ما قبؿ التاريخ .skillinggaz ولكنيا أتت بطريقةٍ غامضة إلى حدٍّ ما؛ فبعض الآراء .

التي  تعني  scale الذي يعني يقسِّـ أو يجزِّئ )مصدر الكممة الإنكميزية skelذىبت إلى أنيا مأخوذة مف الجذر 
الذي يعني  skellالجذر س لعممة أو وزف، أو أنيا مأخوذة مف المقياس(؛ فتدؿُّ الكممة اشتقاقياً عمى القسـ مف وحدة قيا

  (58)التي تعني الجرس (." schelleالتي تعني جمجؿ، والجرمانية  schelدوَّى أو طَفَّ ) أصؿ الكممة اليولندية 
مِف بكسرتيف: ربع خُمس الجنيو الإسترليني ، تركي و "ال   scilling بالإنكميزية، وىو مف   shillingمف   Şilinشِّ

مِف "نقد إنكميزي مف الفضة ساوت قيمتو خمسة قروش مصرية وخمسيف فمساً عراقياً."  (59)بالإنكميزية القديمة."   (60)والشِّ
مِف مف الإنكميزية القديمة، دخمت العربية ربما عف طريؽ الإنكميز الذيف احتموا مناطؽ في أفريقيا وكاف  فمفظة الشِّ

 ي الاستعماؿ العربي عمى نطقيا ودلالتيا.منيا الصوماؿ. وقد حافظت ف
 الفِرَنك - 7

    : وحدة نقدية فرنسية، أتت مف العبارة francالفِرَنؾ: ىو وحدة العممة المستعممة في جيبوتي وجزر القُمُر. " 
 Jeanبمعنى ممؾ الإفرنج، الذي ظيرت صورتو عمى العممة المسكوكة  خلبؿ حكـ    Francorum rex  اللبتينية 
le Bon    (62)."1360لأوؿ مرة عاـ  وقد " ظيرت صورتو عمى النقد المسكوؾ (61)."1364 – 1350بيف  

 " الفِرَنؾ، بكسر ففتح: وحدة النقد في فرنسا ودُوَؿ أخرى: , (63)بنسات ."عممة فرنسية تساوي عشرة  :Franc"و 
                                                 

قاموس المصطمحات الاقتصادية في الحضارة ، و د. محمد عمارة. 216ص  المعجم الاقتصادي الإسلامي.د. أحمد الشرباصي.  (56)
 .232ص  الإسلامية.

 (57) James Donald. CHAMBERS'S: Etymological Dictionary of the English Language. p. 465,& Eric 

Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 3009 – 3010, & A 

Macpherson. Webster's Etymological Dictionary. p. 199. 
 (58)
John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 453. 

 .061ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (59)
 .609ص  المصطمحات الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.قاموس د. محمد عمارة.  (60)

 (61)
John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 229. 

(62) Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 1282. 

 (63 ) A Macpherson. Webster's Etymological Dictionary. p. 88. 
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وفي محيط المحيط: "الفَرَنؾ: مف المعاملبت الفرنسويّة، وىو جزءٌ مف عشريف مف ليرتيـ يساوي  franc".(64)فرنسي  
ة كاف يساوي عند تداولو بالشرؽ العربي الإسلبمي  (65)الآف نحو أربعة قروش ونصفاً." و " الفِرَنْؾ: نقد فرنسي مف الفضَّ

  (66)عشريف قرشاً رائجاً، وقد تغيَّرت قيمتو مع الزمف."
ظة الفِرَنؾ لاتينية الأصؿ، دخمت العربية مف الفرنسية، حيث جاء بيا الفرنسيوف الذيف احتموا بعض البلبد فمف

ولكف ىذا النحت  ،  Francorum - rexالعربية في آسيا وأفريقيا. وىذه المفظة كانت منحوتة في اللبتينية مف كممتيف 
حافظت عمى دلالتيا حيث دخمت العربية كتمةً صوتيَّةً واحدة، وقد حدث في المغة الفرنسية؛ أي قبؿ دخوليا إلى العربية، 

 ولفظيا في الاستعماؿ العربي.
 المِّيْرَة - 8

يطاليا جمعيا  المِّيرَة: ىي وحدة العممة المستعممة في سورية ولبناف. " لِيرا: وحدة النقد في سورية ولبناف وتركيا وا 
باللبتينية، وىو أصلًب معيار يُوزَفُ بو وكاف   libraبالإيطالية، وىو مف   liraمف  (liraليرات : تركي لِيرا و ليره )

ة. ومف ثـ يُرمز إلى الجنيو  يساوي اثنتي عشرة أوقية، ثـ أُطمؽ عمى وحدة نقد تساوي قيمة اثنتي عشرة أوقية مف الفضَّ
 في الإيطالية lībraتينية " أصبحت الكممة اللبو  libra".(67)ويشير إلى كممة   Lوىو حرؼ  ( £ ) الإسترليني 

 lira  بمعنى الوحدة النقدية في إيطاليا. وأصبحت في الفرنسيةlivre  بمعنى قيمة نقدية، بعد أف كانت في الفرنسية
litron  بمعنى مقياس قديـ، مأخوذة مف اللبتينية الوسطىlītra  بمعنى مقياس السوائؿ،عف اليونانيةlītrā".(68)  وىي في

وفي المعجـ  (69): ليرة إيطاليّة أو سوريّة أو تركية."liretقرش.  100: ليرة: عُممة تركية مقسَّمة إلى liraالتركية: " 
المِّيرة: نقد تركي عراقي مف ذىب كاف يساوي أربع مئة قرش رائج، والكممة ذات أصؿ إيطالي الاقتصادي الإسلبمي: " 

أربع مئة وثلبثيف قرشاً رائجاً وليرة الحصاف ىي الميرة لاتيني. والميرة أبو خمس غازيات: نقد تركي عراقي يساوي 
، 1845الإنكميزية يسمييا أىؿ فمسطيف كذلؾ لوجود صورة الحصاف. ليرة تركية: بُدئ بضرب الميرة في تركية سنة 

وحدة حقة. الميرة المبنانية:  111,37وسميت مجيدة وتسمى أيضاً إيزليؾ وىي عممة ذىبية مقسَّمة إلى مئة قرش، وتزف 
 (70)العممة في لبناف، وىي مقسَّمة إلى مئة قرش لبناني."

فكممة الميرة لاتينية الأصؿ، دخمت العربية مف التركية التي كانت قد اقترضتيا مف الإيطالية. وقد حدث ليا 
؛ حيث liraأصبحت في الإيطالية والتركية   libraتطوُّرٌ صوتي قبؿ دخوليا إلى العربية؛ فبعد أف كانت في اللبتينية 

رٌ دلالي تمثَّؿ بانتقاؿ الدلالة؛ فأصبحت تستعمؿ بمعنى وحدة العُممة بعد أف كانت  .bحُذؼ صوت  كما حدث ليا تطوُّ
 مقياساً لموزف.

                                                 
 .011ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (64)
تكممة المعاجم العربية.نقمو إلى العربية: د. محمد سميم النعيمي. ، ورينيارت دوزي. 311ص  محيط المحيط.بطرس البستاني.  (65)

 .1/36 ( 0911)العراق: دار الرشيد، 
 .229 – 221ص  قاموس المصطمحات الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.د. محمد عمارة.  (66)
 .092 – 096ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (67)

 
(68)  Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 1765, & John 

Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 312. 
 .222م( ص 2112)دمشق: دار الصفدي،  المعجم التركي العربي.د. محمود عامر.  (69)
المصطمحات الاقتصادية في الحضارة قاموس ، و د. محمد عمارة. 691 – 697ص  المعجم الاقتصادي الإسلامي.د. أحمد الشرباصي.  (70)

 .291 – 297ص  الإسلامية.
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 الوحدات الجزئيَّة لمعملات في الدول العربية: أسماء ثانياً:
 السَّنْتِيـ، الفَمْس، القِرش، المِمِّيـ، اليَمَمَة.الوحدات الجزئيَّة لمعملبت العربية ىي ستُّ وحدات: البِيْسَة، 

 البِيْسَة - 1
ياؿالالبيسة ىي وحدة العممة الجزئية في سمطنة عُماف ؛ تساوي جزءاً مف ألؼ جزء مف  العماني  . وعند  رِّ

لأوؿ: الكممة البحث في أصؿ ىذه الكممة تبيَّف وجود أصميف مختمفَيف لمبيسة أحدىما ىندي والآخر لاتيني؛ الأصؿ ا
، وتساوي ربع  paisā: وىي الوحدة الجزئية لمروبية اليندية، جاءت مف اليندية والأردية  Paisaمأخوذة مف اليندية 

  padaبمعنى ربع ؛ وىذه قريبة مف السنسكريتية   padāmśaويعود أصميا إلى اليندية الآرية القديمة  ،anna الانة
amبمعنى خطوة أو قدـ و   śa   الكممة مف والأصؿ الثاني:  (71).1884بمعنى جزء. استعممت أوؿ مرة عاـpeseta 
رة إلى   (72)بمعنى يَزِف أو ينظر بتمعُّف. ponderāreالتي تعود إلى اللبتينية  لت في اللبتينية المتأخِّ  ،pēnsumتحوَّ

، واستعممت في أسبانيا والمكسيؾ  pesoفي الأسبانية أصبحت فيما بعد ،بمعنى يزِف . ثـ pēsumواللبتينية العامية 
ولكف يبدو أف الأصؿ  peseta.(73)بمعنى العممة المرادفة لمدولار ، والتي كانت وزناً مف الفضة ، ثـ صغِّرت إلى 

ح لعممة البيسة المستعممة في عُماف وبعض دوؿ الخميج ىو الأصؿ اليندي؛ لأنيا جزء مف الروبية التي كانت  المرجَّ
 (74)تمؾ المنطقة ولأف " البيسة والبعض يقوؿ البيزة ىي ربع الانة." كما قاؿ الكرممي.مستعممة في 

فكممة البيسة ىندية الأصؿ، دخمت إلى العربية ربما بسبب العلبقات التجارية مع اليند، وقد حافظت في 
 .الاستعماؿ العربي عمى دلالتيا ولفظيا

 السَّنْتِيم - 2
السَّنْتِيـ: وحدة جزئيَّة لمعممة في بعض الدوؿ العربية؛ فيي تساوي جزءاً مف مئة جزء مف الدرىـ المغربي ومف 

والسَّنْتِيـ: "نقدٌ  (75)وتعني مئة. Centumالدينار الجزائري، ومف الفرنؾ في جيبوتي وجزُر القُمر. والكممة مف اللبتينية 
يقوؿ د. ؼ. عبد الرحيـ:  (76)يساوي جزءاً مف مئة جزء مف الفرنؾ الفرنسي." فرنسيُّ الأصؿ، كانت قيمتو زىيدةً؛ فيو

، وأصؿ معناه centiéme(: فرنسي بالصاد"سَنتيـ بالفتح: وحدة نقدية ما، يُقاؿ: الفرنؾ الفرنسي مئة سنتيـ وصنتيـ )
  (77)المئيّ."

مى دلالتيا وطريقة نطقيا في فكممة السنتيـ لاتينية الأصؿ، دخمت العربية مف الفرنسية، وقد حافظت ع
 الاستعماؿ العربي.

 
 

                                                 
(71)

 http://www.merriam-webster.com/dictionary/paisa. )21/2/2014 , 7:46am). & See: McGregor, R.S. 

The Oxford Hindi-English Dictionary. 1993. & Platts, John T. A Dictionary of Urdu, Classical Hindi and 

English. Oxford Universty Press, 1960 . (paisa). 

 (72)
John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 386. 

 (73)
Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 2346. 

 .610( ص 0/1/0921، 19، ع:3)مج: مجمة لغة العرب العراقية.نكت وغرائب لغوية." الأب أنستاس الكرممي. " (74)
  

(75)   Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 458 , & John 

Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 101. 
 .293ص  قاموس المصطمحات الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.د. محمد عمارة.  (76)
 .022ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (77)

http://www.merriam-webster.com/dictionary/paisa
http://www.merriam-webster.com/dictionary/paisa
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 الفَمْس - 3
الفَمْس: الوحدة الجزئية لمعُمْمة في عدَّة دوؿٍ عربية؛ فيو يساوي جزءاً مف ألؼ جزء مف الدينار في البحريف 

ياؿالوالكويت والعراؽ والأردف، وجزءاً مف مئة جزء مف الدرىـ الإماراتي و   اليمني. والكممة يونانية الأصؿ رِّ
، ويراد بيا نقود مسكوكة مف النحاس، وقد استعمميا العرب في  Follis، عُرِّبت عف اللبتينية (78)" "

ـ( زىاء ثلبثيف 518 - 491تعامميـ واحتفظوا بالأصؿ الأجنبي. وقد كاف الفمس في أياـ القيصر أنستاس الأوؿ )
َـ بالحرؼ  ، obolosيقوؿ العنيسي: " فَمْس: يوناني   (79)وظيرت بعد ذلؾ فموس بأوزاف تقؿ عف ىذه. ،Mجراماً، ووُسِ

وىو نقد آثيني قيمتو نحو ثلبثة مميمات مصرية أو خمسة عشر  (80)وىو نقد نحاسي يوناني كاف يُساوي سدس الدِّرىـ."
ؽ )والخنيؽ: كيؿ يزيد عمى المتر قميلًب(. فمساً عراقياً، وتُستعمؿ الكممة عندىـ بمعنى مقياس آثيني يساوي سدس خنِّي

وقيؿ: إف الفَمْس في اليونانية أو اللبتينية قطعة مف النقود تساوي ربع أوقية. وقيؿ: إف الفمس في اليونانية قطعةٌ مف 
ة أو حديد مستدير  معدفٍ برّاؽ تُزيَّف بيا الخوذة فينزؿ عمى الخدِّيف وتثبَّت بسَيرٍ يغشّى بيا، وكؿ ما في المجاـ مف فضَّ

وىو كؿ ما يُتعامؿ بو مف النقود الزىيدة القيمة الرخيصة المعدف كالنحاس مثلًب، والفمس نقد  (81)فيي الفموس والرصائع.
وفي التاج:  (83)ويساوي اليوـ جزءاً مف ألؼ مف دينار العراؽ وغيره.  (82)نحاسي كانت قيمتو نحو مميـ أي عشر قرش.

ويقوؿ البستاني: " الفَمْس: قطعةٌ  (84)ؼٌ، ج في القمَّة أَفْمُسٌ، و في الكَثِير: فُمُوسٌ، وبائعو فَلبَّسٌ."الفَمْس، بالفَتْح: مَعْرو " 
وىو  (85)مضروبةٌ مف النُّحاس يُتعامؿُ بيا، وىي مف المسكوكات القديمة، وبعض العامة يُكنِّي بو عف الماؿ مطمقاً. " 

ة وَكَانَت تقدر بسدس الدِّرْىَـ وَىِي تَسَاوِي الْيَوْـ في المعجـ الوسيط: "عُمْمَةٌ يُتَعَامَؿ بيَ  ا مَضْرُوبَةٌ مف غير الذَّىَب وَالْفِضَّ
 (86)جُزْءاً مف ألؼٍ مف الدِّينَار فِي الْعرَاؽ وَغَيره."

فكممة الفَمس ذات أصؿ لاتيني، أخذتيا اليونانية واستعممتيا بمعنى النقد النحاسي، ومف اليونانية دخمت إلى 
 عربية فاستُعممت بالمعنى ذاتو، والنطؽ ذاتو.ال

 القِرْش - 4
القِرش: ىو الوحدة الجزئيَّة لمعُممة في عدَّة دوؿ عربية؛ فيو يساوي جزءاً مف مئة جزء مف الميرة في سورية 
ولبناف، ومف مئة جزء مف الدينار الأردني، ومف مئة جزء مف الجَنِيو في مصر والسوداف. "يعود أصميا إلى الكممة 

رة  grossusالوسطى تاجر الجممة، والاشتقاؽ في لاتينية القروف التي تعني   grossāriusاللبتينية  في اللبتينية المتأخِّ
قِرش: عُمْمة معروفة متداولة في كثير مف البلبد العربية، والجمع  يقوؿ د.ؼ. عبد الرحيـ: "( 87) ."يعني ضخـ وسميف

                                                 
 .272ص  يوناني. –قاموس عربي عبد السيد؛ ثلاسينيوس.  (78)
(79)

 .02/090 المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام.ينظر د. جواد عمي.  
(80)

 .12ص  تفسير الألفاظ الدخيمة في المغة العربية.طوبيا العنيسي.  
(81)

 .622ص  المعجم الاقتصادي الإسلامي.ينظر د. أحمد الشرباصي.  
(82)

 .267ص  الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.قاموس المصطمحات ينظر د. محمد عمارة.  
(83)

 .130ص  المعرب والدخيل في المعاجم العربية: دراسة تأثيمية.ينظر: جيينة نصر عمي.  
(84)

، وابن منظور. 6/919 ، والجوىري. الصحاح.7/231العين. ، ويُنظر أيضاً: الفراىيدي. 03/626 -مادة فمس  تاج العروس.الزبيدي. 
 .136ص  القاموس.والفيروزآبادي. ، 3/031 المسان.

(85)
 .711ص  -مادة فمس  محيط المحيط.بطرس البستاني.  

(86)
 .711ص  -مادة فمس  المعجم الوسيط.مجمع المغة بالقاىرة.  

  (87)
John Ayto. WORD ORIGINS: The Hidden Histories of English Words from A to Z. p. 253. 
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مس سدس التالر بالألمانية، وىو اسـ عُممة فضية تساوي خ groschen مف   kuruş قُروش، وفي لبناف غِرش: تركي 
thalar ـ، وىو مف 1876 -1873، كانت متداولة في شماؿ ألمانياgrosse   بالألمانية المتوسطة العميا، وىو مف

بمعنى الدينار الغميظ. وقروش بالتركية مفرد، ولكونو عمى وزف فعوؿ وىو مف  grossus (benarus)اسمو اللبتيني 
 ، grossoيقوؿ العنيسي: "غرش وقرش: إيطالي و  (88)منو صيغة قرش لممفرد."أوزاف الجمع ظنَّو العرب جمعاً واشتقوا 
سنتيماً، وقد سمِّي بالضخـ بالنسبة إلى أجزائو التي دونو، فنُقؿ إلى التركية   25وىو نقد فضيّ إيطالي قديـ كاف يساوي 

أربعيف بارة، ويقاؿ: القرش  الغرش مف المصكوكات يساويويقوؿ البستاني: " (89)بارة." 40)غروش( وىو يساوي فييا 
وىو عند العثمانييف: "القروش:  (90)بالقاؼ أيضاً وكلبىما معرب جروش بالألمانية..... القرش كالغرش زنةً ومعنىً."

الاسـ الذي أُطمِؽ عمى المسكوكات الأجنبية المستعممة ، أو المتداولة،  في الدولة العثمانية بوجوٍ عاـ؛ فإف كانت ذىباً 
ف كانت الكممة مجردة مف الإضافة قُصِدَ بيا السِّكَّة الفضية وليا أنواع: القرش الأسود أُطمؽ عمي يا القرش الأحمر، وا 

ويُطمَؽ عمى العممة الألمانية والأسبانية، القرش الأسدي: عممة فممنكية )أي ىولندية( وتساوي ثمُث الذىب العثماني، 
أوؿ ما سؾ في  (92)غروش." –: قرش Kuruşالتركية: "وفي  (91)قرش سوليا: العممة الفضية لمويس الحادي عشر."

فضة  833/1000أوروبا في القرف الثالث عشر الميلبدي، كاف يَزِف عندما سكَّو العثمانيوف أوؿ مرة ستة دراىـ وعياره 
مفت الأقطار في والقرْشُ في المعجـ الوسيط: "نَوعٌ مف المَسكوكات يُتَعَامَؿُ بو. وقد اخت (93)أوقجو. 160وىو يساوي 

 ( 94)مِقدارِه؛ فيو جزءٌ مف مئة مف الجنيو أو الميرة. )مع( "
مما سبؽ نلبحظ أف لفظة القِرش بمعنى نوع مف المسكوكات لاتينيَّة الأصؿ، دخمت العربية مف التركية التي 

أُبدؿ صوت الغيف في غرش بصوت القاؼ كانت قد اقترضتيا مف الإيطالية أو الألمانية. وقد حدث ليا تطوُّرٌ صوتي؛ ف
في الاستعماؿ العربي قرش، وذلؾ لتوافؽ لفظة القرش العربية التي تقُارِبيا دلالياً وتُجانسيا نطقياً.  وحدث ليا أيضاً 

رٌ دلالي تمثَّؿ بانحطاط الدلالة؛ فبعد أف كانت مصطمحاً يدؿ عمى النقد الفضي الإيطالي القديـ الذي يفوؽ أجزا ءه تطوُّ
في القيمة دلَّت في التركية ومف بعدىا العربية عمى النقد الذي تختمؼ قيمتو بحسب عممة البمد الذي يستعممو؛ لكنو جزءٌ 

 صغيرٌ مف العممة. 
 المِمِّيم - 5

الممِّيـ: ىو الوحدة الجزئيَّة لمعممة في مصر وتونس؛ تساوي جزءاً مف ألؼ جزءٍ مف الجنيو المصري ومف ألؼ 
وجاء في قاموس  (95)بمعنى المِئلبؼ )أي جزء مف ألؼ(.".  meۥmilliمِمِّيـ: بالفرنسي دينار التونسي. " جزء مف ال
وفي قاموس  (96)جزء مف ألؼ مف الجنيو المصري." :Milliemeبادئة تعني جزء مف الألؼ.  :-Milli المورد: "

                                                 
 .032ص  الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.معجم د. ف. عبد الرحيم.  (88)
 . 29ص  .تفسير الألفاظ الدخيمة في المغة العربيةطوبيا العنيسي.  (89)
 .723و 313ص ص  -مادة قرش و غرش  .محيط المحيطبطرس البستاني.  (90)
مراجعة: د. عبد الرزاق محمد حسن بركات )الرياض: مكتبة  .المعجم الموسوعي لممصطمحات العثمانية التاريخيةد. سييل صابان.  (91)

 .071ص م( 2111 -ىـ 0220الممك فيد الوطنية، 

 .206ص  .المعجم التركي العربيد. محمود عامر.  (92)
 .660 – 661ص م( 0993)بيروت: مؤسسة الرسالة،  .معجم المصطمحات والألقاب التاريخيةينظر: مصطفى عبد الكريم الخطيب.  (93)
 .716ص  –مادة قرش  .المعجم الوسيطمجمع المغة بالقاىرة.  (94)

 .212ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  (95)
 .179م( ص 0976–، بيروت: دار العمم لمملايين،3)ط: عربي. –قاموس المورد: إنكميزي منير البعمبكي.  (96)
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ORIGINS أصؿ كممة" :milli   ىي الكممة اللبتينيةmīlle   وفي المعجـ الوسيط: " الممِّيـ:  (97)ألؼ."التي تعني
وفي قاموس المصطمحات الاقتصادية: " المِمِّيـ:  (98)عممةٌ مصريَّة تُسَاوِي جُزْءاً مف ألؼ مف الجنيو الْمصْرِيّ )مَعَ("

وفي المعجـ الاقتصادي  (99)عممة مصريَّة، مف النُّحاس أو البرونز، زىيدة القيمة تساوي عُشر القرش الصاغ."
المِمِّيـ: نقد مصري، وىو جزء مف ألؼ جزء مف الجنيو المصري، وىو كالفمس عند العراقييف، وأىؿ لإسلبمي: " ا

، وكممة ممِّيـ فرنسية الأصؿ."   (100)فمسطيف وشرقي الأردف يقولونيا مؿِّ
طقيا في فكممة ممِّيـ لاتينية الأصؿ، دخمت العربية ربما مف الفرنسية؛ وقد حافظت عمى دلالتيا وطريقة ن

 الاستعماؿ العربي.
 اليَمَمَة - 6

ياؿالاليَمَمَة: ىي الوحدة الجزئيَّة لمعممة المستعممة في السعودية، تساوي جزءاً مف مئة جزء مف  السعودي. وىي  رِّ
ويقوؿ د. ؼ. عبد الرحيـ: " ىَمَمَة: بفتحات: مئيّ )جزء مف    (101)نقد قديـ )فمس(." :Heller مف الكممة الألمانية: " 

وىو اسـ عممة ألمانية قديمة كانت تساوي نصؼ  ؛hellerمئة( الريال السعودي أي خمس القرش والجمع ىَمَلَبت: ألماني 
ي المدينة ( الكرونة، ويُعتقد أنيا ضُرِبت أوؿ مرة ف1/100وفي النمسا وتشيكوسموفاكيا مئيّ ) ،pfennigفنيؾ 

ىِمَّو بلبـ مشددة؛ في المغة الألمانية   heller نطؽ  ومف ثـ نُسبت إلييا. ،Schwäbisch Hallالإمبراطورية ىاؿ 
فاللبـ الأولى ساكنة غير أنيا فُتِحت في الكممة المعرَّبة لأنيا كُتبت بلبميف، أي ىَممة عمى طريقة المحدثيف في كتابة 

  (102)الحرؼ المشدد."
لمانية الأصؿ دخمت العربية مع بعض التحريؼ في النطؽ؛ حيث كاف لفظيا في الألمانية ىِمَّو ففُؾَّ فالكممة أ

 تضعيؼ اللبـ كما بيَّف د. عبد الرحيـ.
 

 الاستنتاجات والتوصيات:
أف  بعد إجراء الدراسة التأثيمية لأسماء العملبت الرسمية في الدوؿ العربية، ووحداتيا الجزئيّة يمكننا أف نستنتج

جميع الكممات الدّالة عمى العملبت العربية ىي كممات ذات أصوؿ غير عربية، وقد تأثَّرت بعض الدوؿ العربية بعملبت 
الدوؿ التي استعمرتيا في العصر الحديث؛ ومما ىو ملبحظٌ أف أصوؿ معظـ ىذه الكممات تعود إلى المغة اللبتينية، 

 فة.ولكف دخوليا إلى العربية كاف عبر طرؽٍ مختم
اليونانية عف طريؽ  ؛ drachma، درىـ مف unciaفالكممات ذات الأصؿ اللبتيني ىي: أوقية مف 

drakhmé ، دينار مفdenarius ، ياؿ ؛  Francorum rexفِرنؾ مف العبارة  ،  realعف الأسبانية  ؛rēgemمف  رِّ
؛ عف الفرنسية centumسنتيـ مف ، liraوالتركية  lira؛ عف الإيطالية lībraليرة مف ، Francعف الفرنسية 

                                                 

 (97) Eric Partridge. ORIGINS: A Short Etymological Dictionary of Modern English. p. 1983. 

 .117ص  -مادة مِمِّيم  المعجم الوسيط.مجمع المغة بالقاىرة.  (98)
 .136ص  قاموس المصطمحات الاقتصادية في الحضارة الإسلامية.د. محمد عمارة.  (99)
 .222ص  المعجم الاقتصادي الإسلامي.د. أحمد الشرباصي.  (100)

 (101) Dr. Ernst Harder. Deutsch – arabisches: Handwôrterbuch (  Heidlberg: Carl Winter's Universitât  

Sbuuchhandlung, 1903) p. 355. 
(102)

 .203ص  معجم الدخيل في المغة العربية الحديثة وليجاتيا.د. ف. عبد الرحيم.  



 Tishreen University Journal. Arts and Humanities Series 2102( 2) ( العدد36الآداب والعموـ الإنسانية المجمد ) مجمة جامعة تشريف 

56 

centiéme ، فمس مفFollis  عف اليونانيةobolos قرش مف ،grossāriusعف التركية  ؛kuruş  مميـ مف ،mīlle ؛
 .meۥmilliعف الفرنسية 

 . hellerوذات الأصؿ الألماني: ىممة مف 
 .paisāوذات الأصؿ اليندي: البيسة مف 

 .Guineaوذات الأصؿ الإنكميزي: الجَنِيو مف 
 .Shillingعف الإنكميزية  ؛skillinggazومف الجرمانية: شِمِف مف 

ولـ تدخؿ بعض الكممات في المغة العربية بالمفظ نفسو الذي كانت عميو مف قبؿ؛ فحدث فييا تطوُّرٌ صوتي كما 
 العربي صوت النوف. أُوقيَّة: في اليونانية أونيقية، حُذؼ في الاستعماؿفي: 

 درىـ: في اليونانية دراخما،أبدؿ صوت الخاء بصوت الياء، كما حُذؼ الألؼ في موضعيف.
 .ius، حُذفت اللبحقة يوس    denariusدينار: في اللبتينية 

 ، مدَّ صائت الفتحة في المفظ العربي فأصبح ريال.rialريال: في المفظ الأجنبي ريَؿ 
 المفظ التركي غرش فأصبح في العربية قرش.قرش: أبدؿ صوت الغيف في 

وحدث في بعض الكممات تطوُّرٌ دلالي؛ حيث خُصِّصت دلالة الأوقية بالجزء مف اثني عشر جزءاً مف الرطؿ، 
وبوحدة العممة في موريتانيا. و دينار: انحطَّت دلالتو ولـ يعد في الاستعماؿ الحديث يشير إلى النقد الذىبي.  و قرش: 

 لتو؛ حيث أصبح يدؿُّ عمى الجزء الصغير مف العُممة بعد أف كاف يدؿُّ عمى النقد الفضي الكبير القيمة.انحطَّت دلا
في المعاجـ المُّغويَّة الحديثة، إذ إف  -وبخاصةٍ الحديث منيا  –وأخيراً يوصي البحث بإدخاؿ ىذه الكممات 

ـ الكبير، ولا حتى في المعجـ الوسيط بطبعتو الرابعة عاـ معظميا لـ تذكره المعاجـ؛ فكممة الجنيو مثلًب لـ ترد في المعج
، والمعجماف صادراف عف مجمع المغة العربية في القاىرة، مع أنيا وحدة العممة المستعممة في مصر؛ وكذلؾ 2004

مِف والفِرَنؾ والمِّيرة والبيسة واليمَمَة....  فيجب إدخاؿ ىذه الكممات في المعاجـ مع الإ شارة إلى أصوليا؛ لأنيا السنتيـ والشِّ
بيا الشُّيوع وكثرة الاستعماؿ، إذ دخمت في التَّعاملبت اليوميَّة لممواطف العربي، وتغمغمت في نسيج الحياة  ألفاظٌ عرَّ

 الاقتصاديَّة والاجتماعيَّة والسِّياسيَّة لمعرب في الدوؿ العربية.
 
 المراجع:

، بيروت: دار 1. تحقيؽ: رمزي منير البعمبكي. ط:جميرة المغةابف دريد الأزدي، أبو بكر محمد بف الحسف .  - 1
 .1987العمـ لمملبييف، 

، بيروت: دار صادر، 3ط: لساف العرب.ابف منظور، أبو الفضؿ  جماؿ الديف محمد بف مكرـ بف عمي.  - 2
 ىػ.1414

، القاىرة: مكتبة الخانجي، 2. ترجمة: د. رمضاف عبد التواب. ط: التطور النحوي لمغة العربيةبرجشتراسر، ج.  - 3
1994 

مة بطرس.  - 4  ـ.1998. طبعة جديدة ثانية، بيروت: مكتبة لبناف ناشروف، محيط المحيطالبستاني، العلبَّ
 ـ.1973، بيروت: دار العمـ لمملبييف، 6ط: عربي.-قاموس المورد: إنكميزيالبعمبكي، منير.  - 5
. تحقيؽ: لجنة تحقيؽ التراث، بيروت: دار ومكتبة فتوح البمدافالبَلَبذُري، أحمد بف يحيى بف جابر بف داود.  - 6

 ـ.1988اليلبؿ، 
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 ـ.2001العالمية، 
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